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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης CreativeCommons

Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

 

 

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα. 

Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

αϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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CreativeCommons.  

Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο Αιγαίου» 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού.  

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

αϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους. 
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1. Σκοποί ενότητας 
• Εξοικείωση µε τον ορισµό του γλωσσικού θανάτου και τις απόπειρες να 

καταγραφεί ο αριθµός των γλωσσών ανά τον κόσµο, οι οποίες απειλούνται 

• Εξοικείωση µε τις αιτίες που οδηγούν µια γλώσσα στην εξαφάνιση 

• Παρουσίαση των επιπέδων κινδύνου µιας γλώσσας 

• Αναφορά στα µέτρα, τα οποία µπορεί να ληφθούν προκειµένου να 

αναστραφεί η πορεία προς τον γλωσσικό θάνατο 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• Αίτια γλωσσικού θανάτου 

• Επίπεδα κινδύνου 

• Τρόποι αντιµετώπισης 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• Ορισµός γλωσσικού θανάτου  

• Παράγοντες που θέτουν σε κίνδυνο τη σωµατική ακεραιότητα των οµιλητών 

µιας γλώσσας, παράγοντες που αλλάζουν τον πολιτισµό των οµιλητών µιας 

γλώσσας 

• Ταξινόµηση Kincade (βιώσιµες γλώσσες, βιώσιµες αλλά µικρές γλώσσες, 

απειλούµενες γλώσσες, σχεδόν εξαφανισµένες γλώσσες, εξαφανισµένες 

γλώσσες) 

Ταξινόµηση Wurm (δυνητικά απειλούµενες γλώσσες, απειλούµενες γλώσσες, 

σοβαρά απειλούµενες γλώσσες, υπό εξαφάνιση γλώσσες, εξαφανισµένες 

γλώσσες) 

• Τρόποι αντιµετώπισης και αναστροφής της πορείας µιας γλώσσας, η  οποία 

απειλείται 
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4. Θεωρητικό πλαίσιο 
• Μια γλώσσα πεθαίνει, παύει να υφίσταται όταν κανένας ομιλητής δεν τη 

χρησιμοποιεί ως όργανο διεκπεραίωσης των καθημερινών του αναγκών. Ενδέχεται 

όμως να εξακολουθήσει να υφίσταται σε γραπτή μορφή. 

• Στη δεκαετία του 1980, η έρευνα ανέφερε ότι περίπου 6.000-7.000 γλώσσες 

κινδυνεύουν με αφανισμό, ενώ τις τελευταίες δύο δεκαετίες το νούμερο αυτό 

κυμαίνεται μεταξύ 3.000 έως 10.000 γλώσσες. 

• Η ανομοιογένεια των στοιχείων οφείλεται στον τρόπο διεξαγωγής των σχετικών 

ερευνών, ο οποίος είναι εμπειρικός με αποτέλεσμα να εγείρονται ερωτηματικά 

αναφορικά με τις χρησιμοποιηθείσες μεθόδους. 

• Έτσι, ο Dwight Whitney (1874) εισηγήθηκε τον αριθμό των 1000 γλωσσών. 

• Ο Frederick Bodmer  (1944) αύξησε αυτόν τον αριθμό σε 1500. 

• Ο Mario Pei (1952) σε 2.796 ενώ ο Joshua Whatmough (1956) σε 3.000. 

• Το 1974 διεξήχθη η πρώτη εκτεταμένη και βασισμένη σε επιστημονικά εργαλεία 

έρευνα με τον τίτλο Ethnologue και η οποία συμπεριέλαβε 5.687 γλώσσες ανά τον 

κόσμο. 

• Ένα επιπλέον στοιχείο, το οποίο επηρεάζει καθοριστικά τον βαθμό αξιοπιστίας της 

κάθε έρευνας είναι η αποσαφήνιση του περιεχομένου των όρων γλώσσα και 

διάλεκτος. 

5. Αίτια γλωσσικού θανάτου 

• Παράγοντες που θέτουν σε κίνδυνο τη σωµατική ακεραιότητα των οµιλητών 

µιας γλώσσας (φυσικές καταστροφές, κλιµατικές αλλαγές, οικονοµικές 

καταστροφές, ακραία καιρικά φαινόµενα, εξάπλωση ασθενειών, εξάντληση 

φυσικών πόρων, εµφύλιοι πόλεµοι) 

• Παράγοντες που αλλάζουν τον πολιτισµό των οµιλητών µιας γλώσσας 

(πολιτισµική αφοµοίωση από ισχυρότερο πολιτισµό µε αυξηµένο 

γόητρο/κύρος, αστικοποίηση, παγκοσµιοποίηση) 

6. Επίπεδα κινδύνου 
Με στόχο την εγκαθίδρυση ενός ευρύτερα αποδεκτού σηµείου εκκίνησης  σχετικά µε 

τον βαθµό βιωσιµότητας ή µη κάθε γλώσσας έχουν προταθεί οι ακόλουθες 

κατηγοριοποιήσεις: 

Ταξινόµηση Kincade (1991) 
Α/Α Κατηγορία Περιεχόµενο 

1 Βιώσιµες γλώσσες Η πληθυσµιακή τους βάση είναι  τέτοια έτσι ώστε να µην 
αντιµετωπίζουν οποιοδήποτε πρόβληµα µακροπρόθεσµα. 

2 Βιώσιµες αλλά µικρές γλώσσες Έχουν περισσότερους από 1000 οµιλητές και 
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χρησιµοποιούνται σε κοινότητες, οι οποίες είτε είναι 
αποµονωµένες είτε διαθέτουν ισχυρή κοινωνική οργάνωση. 
Σε αυτές τις κοινωνίες ο γλωσσικός κώδικας αποτελεί 
ισχυρό και διαφοροποιητικό δείκτη ταυτότητας. 

3 Απειλούµενες γλώσσες Οµιλούνται από αρκετούς χρήστες έτσι ώστε η επιβίωσή 
τους 
να καθίσταται πιθανή αλλά µονάχα σε περιστάσεις, που 
ευνοούν τη χρήση τους και µε την αρωγή πάντα της εν 
λόγω γλωσσικής κοινότητας 

4 Σχεδόν εξαφανισµένες γλώσσες Το ενδεχόµενο επιβίωσης αυτών των γλωσσών θεωρείται 
µικρό επειδή στις περισσότερες περιπτώσεις οµιλούνται 
από λίγους ηλικιωµένους χρήστες. 

5 Εξαφανισµένες γλώσσες Αφορά στις γλώσσες των οποίων ο τελευταίος οµιλητής 
έχει πεθάνει και δεν υπάρχει καµία ένδειξη αναβίωσής 
τους. 

 

Ταξινόµηση Wurm (1998) 
Α/Α Κατηγορία Περιεχόµενο 

1 ∆υνητικά απειλούµενες 
γλώσσες 

Γλώσσες, οι οποίες υφίστανται κοινωνικές και οικονοµικές 
πιέσεις από µια ισχυρότερη γλώσσα και στις οποίες έχει 
αρχίσει να µειώνεται ο αριθµός των παιδιών οµιλητών της. 

2 Απειλούµενες γλώσσες Γλώσσες, οι οποίες έχουν λίγα ή καθόλου παιδιά, που τις 
µαθαίνουν ως µητρικές ενώ οι νεότεροι οµιλητές είναι 
εφηβικής ηλικίας. 

3 Σοβαρά απειλούµενες γλώσσες Γλώσσες, των οποίων οι οµιλητές είναι άνω των 50 ετών. 

4 Υπό εξαφάνιση γλώσσες Γλώσσες, οι οποίες διαθέτουν ελάχιστους φυσικούς 
οµιλητές, κυρίως ηλικιωµένους. 

5 Εξαφανισµένες  γλώσσες Γλώσσες, οι οποίες δεν διαθέτουν κανέναν φυσικό οµιλητή. 

7. Τρόποι αντιµετώπισης 
• Πολλοί άνθρωποι πιστεύουν ότι δεν τους αφορά το γεγονός ότι µια γλώσσα 

µπορεί να πεθάνει επειδή αφενός θεωρούν ότι η εξαφάνιση µιας γλώσσας θα 

συµβάλει στην οµαλότερη επικοινωνία των λαών  (µε την επικράτηση µιας 

µόνο γλωσσικής µορφής) και αφετέρου επειδή ευελπιστούν ότι η γλώσσα, η 

οποία θα κυριαρχήσει, θα είναι η δική τους.  

• ∆εν είναι τυχαίο ότι τέτοιου είδους απόψεις διατυπώνονται από οµιλητές 

µονόγλωσσων κοινοτήτων. 

• Άρα γιατί θα πρέπει να ενδιαφερθούµε; 

1. Επειδή ο άνθρωπος χρειάζεται την ποικιλοµορφία, τη διαφορετικότητα:  

  Η εξέλιξη του ανθρώπινου είδους βασίζεται στη συνεισφορά διαφορετικών λαών 

και εποµένως αν η διαφορετικότητα αποτελεί προϋπόθεση για την επιτυχή 

πορεία της ανθρωπότητας, τότε η διατήρηση της γλωσσικής ποικιλότητας 

εγγράφεται στις αναγκαίες και απαραίτητες συνθήκες για την συνέχιση της 

ανθρώπινης προόδου. 

2. Επειδή οι γλώσσες εκφράζουν ταυτότητα: 
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 Κάθε γλώσσα περικλείει και αντιπροσωπεύει την πολιτισµική ταυτότητα των 

χρηστών της. Αποτελεί το κατεξοχήν εργαλείο κοινωνικής, εθνικής και γενικότερα 

πολιτιστικής αναγνώρισης των οµιλητών, που τη χρησιµοποιούν.  

 Και όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο Dixon (1997): «Η γλώσσα είναι το έµβληµα 

των οµιλητών της» 

3. Επειδή οι γλώσσες αντανακλούν την ιστορία των ανθρώπων, που τις 

χρησιµοποιούν: 

  Η κάθε γλώσσα αποτελεί καταγραφή της ανθρώπινης ιστορίας, των 

επιτευγµάτων και των δύσκολων στιγµών ενός έθνους και των µελών, που το 

απαρτίζουν. Αντανακλά τη διαχρονική πορεία µιας κοινότητας ανθρώπων 

επιτρέποντας την ανετότερη µελέτη παλαιότερων ιστορικών περιόδων. 

4. Επειδή οι γλώσσες συµβάλλουν στη γενικότερη ανθρώπινη γνώση: 

  Η γλώσσα αντανακλά την ανθρώπινη εµπειρία και σοφία παρέχοντας πρόσβαση 

στην ερµηνεία της ανθρώπινης ύπαρξης. 

5. Επειδή οι γλώσσες είναι ενδιαφέρουσες και  συναρπαστικές από µόνες τους: 

  Η µελέτη των διαφορετικών στοιχείων και δοµών των γλωσσών του κόσµου 

παρέχει πολύτιµες πληροφορίες για την ιστορική εξέλιξη κάθε γλώσσας και 

γενικότερα για το πνευµατικό υπόβαθρο και τη νοοτροπία των οµιλητών της. Η 

συστηµατική µελέτη των διαφόρων γλωσσικών µηχανισµών πληροφορεί τους 

ερευνητές για τον συντηρητικό ή νεωτερικό χαρακτήρα µιας γλώσσας, δηλαδή για 

το ίδιο το πεπρωµένο της. 

• Μια απειλούµενη γλώσσα θα εξελιχθεί, θα πάψει να θεωρείται ότι βρίσκεται 

σε σοβαρό κίνδυνο αν οι οµιλητές της\ 

1. \αυξήσουν το γόητρό τους στο πλαίσιο της κυρίαρχης κοινωνίας 

2. \βελτιώσουν την οικονοµική τους κατάσταση στο πλαίσιο της κυρίαρχης 

κοινωνίας 

3. \επιδιώξουν την ευαισθητοποίηση των µελών της κυρίαρχης κοινότητας για τα 

γλωσσικά και πολιτιστικά δικαιώµατά τους 

4. \αποκτήσουν αυξηµένη  παρουσία στο εκπαιδευτικό  σύστηµα 

5. \µπορέσουν να την καταγράψουν 

6. \αξιοποιήσουν τα πλεονεκτήµατα της σύγχρονης τεχνολογίας (π.χ. διαδίκτυο) 

• Ο θάνατος µιας γλώσσας αποτελεί πραγµατική απώλεια για οποιονδήποτε τη 

βιώσει είτε ως µελετητής είτε ως παρατηρητής. Κάθε γλώσσα αποτελεί τον 

καθρέφτη της κοινωνίας, που τη χρησιµοποιεί αντικατοπτρίζοντας την ιστορία, 

την κοσµοθεωρία και τη διαχρονική της πορεία. 
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